j

DBI Plastics Sp. Z.0.0.
Towarowa 30

58-100 Swidnica

POL

Telephone

Fax

BACS / CHAPS

Tax registration number

Delivery note

0048 12 396 50 80
0048 22 25030 15

PLB8942599656

Page 1 of 1
Ship to: Number PL-PACKO047491
Magna PT S.p.A. Version PL-PACKC047491.1
Via dei Ciclamini 4 Date 09/10/2020
Plant Modugno Sales order PLSAQ45167
70026 Modugno Bari, Requisition 5500043859
ITA Your ref.
Qur ref.
Mode of delivery Custpickup
Terms of delivery FCA Swidni
Freighted by Carrier
Customer account PL-150135
ALY
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113785A-AA601 Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00
Protection cap
2517098820

Quantity : 2.880,00 Batch number : PLP-020766

(90276067
SN0L 2697

KUEHNE-FMAGEL S.r.l
ACCZTTAZIONE MERCE o

Quantita dichiarata;

Quantita effettiva: Z/ggo

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballf; [

Conformita alle schede, d'imballo: _@
Data controlio: Ij' 71 7
il

Firma

Receipt :

g sk :

l,--....



ivery Note

{remains with consignee at delivery).

Del

Rt 3

Transport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

DBI PLASTICS Z0OO

towarawa 30
PM_-58100 SWIDNICA

| Data/ Date

13-007T--2080

- /3

IR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasporto
Order code

POZ-EC-O3EET6E

Destinatario N° partita IVA
Cansignea VAT-ID-No.

MAGNA PT 85.1F.A.

Condizioni di trasporto/Delivery temis
Clfzats. Dl
Oz Cimte=
G Cliamgr

e Dfmee

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL PARCEL POLSKA SP. Z
BOZNAN

KONINKO, UL.. DRUKARSHKA 4
PL-EE023 BADKI
Tel:+48 61 8109 041

Collection at sendef”

Data f Date Data / Date

Delivery to consignee

Orario / Time

Orario / Time

According to CVR, transport damages fiave to be noted on the
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally'should be notified in
writing to the responsthlz EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

i gﬂ&ﬁiﬂdmmirhi-s

i Fax:-48 &1 6351 3T 24
VIA DEI CICLAMINI &
I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurence | Terminal reference
Indirizza di consegna della mesce § o OO0l OQEZR7ED
Delivery address D &5 o
Riferiment] del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custormer's reference
Curmency Value for insurance
Mo ! M- T pld—1 40992
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagalo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pescription of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
GOODS
1 |PLE |G00DS 101.0
Peso tassabile in k Tatale pesa lordo in k
EX WORKS Payable weightinkg | Total g‘r)oss weight in kg
Din. F] on x mmx o= Qn QE:Q"; LMO. 00 E‘I-{:h 00 1{'1 » C’
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari J Special instructions Allegati / Enclosures
i -
- L s.l'.l-
KIERNELNAGEL sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT o Timlro efirdel Wil no \B5

15077 2020

tcorva di

oy
P

&l

Firma defY autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In blodk letters

yerifica Sy

eV SS e
ol bialita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




